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Yam ci -ds, liman ha ganun ha yahudi ci nama aan Yisa
jarabta, ga acena ga : «Mallem, waan mani dugo wamata
ngwa, wuta dunia ngsa nabal day ja ?»
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Ga Yisa acena ga : «Tawre nga Ndabi Musa ace mani ?
Manna haan na gacakiyu ds kiximi ?» Ga ace : «Jagu niya dags
Kamani May naji aligeag(i a ngun da gabu agl go a ngun ds
aro agl go a ngun ds dono agd go a ngun ds fikar agl go.
Kuren, nga lGgu ha hagwi daagl go aji aligesagl ds ai ngs aro
agl aligesagl.» Ga Yisa ace : «Gacega da ngala. Gaan di yuu
ngwa, gamata ngwa, gata dunia nga nabal day ja.»

Goare liman yuu acalbl alaw ku dsan, ga nakwoxi acegs

Yisa day ga : «Gare wani ligu ha hagwi dsaw ?»






Ga Yisa acena ga : «Yam ci -da, llgu kate nama a barni
ha Kudus ga aal Yariko -da, barbuay yacar gsan a dibel. Ga
yalaw gaan kajimu yu api co. Ga yahalans yahalans ga

yaajuna da aro millo ga yaal.






Mia ga ligu nga nahalanay Kamani ki ali a dibel yuu ga
naamu llgu yuu -da, nakale dibel ga nakamay. Ligu ngas
naan kida a fadaw demu nga Kamani go nau ga naamu llgu

yuu —-da, dan co nakale dibel ga nakamay.






Kuren ligu ha Samaria kate aal habar, ga dan co nau
naamu ligu kungua yuu. Migaw yshudiay yu maay Samaria go
yalige madagay ja, gare dan naan llgu yuu njimalta. Ga nau
ga llgu yuu ga nakahagads tlinu ana fale yu dawa, ga
nafannay ds jone. Ga natagadana kaju ana ngs alli a ga ds, ga

naadi natalns fadaw ha wujira, ga nacalayna a lay.






Ga haba haan -ds, nalaw gurxu kalmay kixi, nauna
moxa fadaw yuu ga acens ga : «Calay ligu yuu, dugo wakwoxi
wau nhgwsa, naji daga gawiyawds gurxu dabu gs yuu ngws,
wubaxaga waugl.»»

Yisa nakiena liman ha ganun ha yahudi niyari yuu -ds,
acena ga : «Ngun da migaw kakana ngs yaamu llgu ngs
barbuay yahalana, kum agl ro, wani adan naan ana ds ai lligu
ha hagwi dsan ?»

Ga liman acens ga : «Llgu ngs naan ana njimalts ja a ?»

Ga Yisa acena ga : «Na co, gaal ngwa, an ds aids muh.»
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